
मसीहɟवषयक भɟवष्यवाणी

पुराȭांचा अभ्यास. हा अभ्यास सुरुवातीच्या ɤख्रस्ती धमर्समथर्नाचा आधारस्तंभ असलेल्या मɡसहाच्या भɟवष्यवाणीच्या दृɠȲकोनातून ɤख्रस्ती
ɟवȯासाच्या तकर् संगततेचा शोध घेतो. पुरावे, ɫकʌवा धमर्समथर्न, यामध्ये बायबलसंबंधी पुरातत्व, देवाचे अɧस्तत्व, बायबलची ɟवȯसनीयता,
तुलनात्मक धमर् आɢण ताɥत्वक पुरावे यांसारख्या क्षेत्रांचा समावेश होतो. प्रेɟषतांची कृत्ये २:२५-२८, २:३४-३५, ४:११, ४:२५-२६, ८:३२-३३,
आɢण १३:३३-३५ मधील उल्लेखांवरून ɞदसून येते कʏ, सुरुवातीच्या मंडळʍमध्ये मɡसहाची भɟवष्यवाणी अत्यंत महȊवाची होती.
प्रमुख भɟवष्यसूचक पɝरǵेद
� मीखा ५:२
� यशया ७:१४
� स्तोत्र ११०:१
� यशया ९:१–२, ६
� यशया ५२:१३–५३:१२ (केवळ ȸान)

येशूच्या जन्माच्या भɟवष्यवाणी
खालील भɟवष्यवाण्यांनी मशीहाच्या जन्माच्या वेळची पɝरɜȸती वतर्वली होती:
� बेथलेहेममध्ये जन्म घेणे (मीखा ५:२).

– जुन्या करारातील वचन: �����;परंतु हे बेथलेहेम एफ्राथा, तू यहूदाच्या कुळांमध्ये लहान असलीस तरी, तुझ्यामधूनच
माझ्यासाठʎ इस्राएलवर राज्य करणारा एक शासक येईल, ज्याचा उगम फार पूवƹपासून, प्राचीन काळापासून आहे.�����;

– ȺȲीकरण: यात मɡसहाचे जन्मȸान बेथलेहेम हे छोटे शहर असल्याचे नमूद केले आहे, जे त्याच्या शाȯत स्वरूपावर जोर
देते.

– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २:१-६ – येशूचा जन्म बेथलेहेममध्ये झाला आɢण मुख्य याजकांनी व ɡशक्षकांनी ही भɟवष्यवाणी
सांɟगतली.

� कुमारी मातेच्या पोटʍ जन्म घेणे (यशया ७:१४).
– जुन्या करारातील वचन: �����;म्हणून परमेȯर स्वतः तुम्हाला एक ɡचन्ह देईल: कुमारी गभर्वती होईल आɢण एका मुलाला
जन्म देईल, आɢण त्याचे नाव इम्मानुएल ठेवेल.�����;

– ȺȲीकरण: दैवी हस्तक्षेपाचे एक ɡचन्ह, ज्यामध्ये �����;कुमारी�����; (ɟहब्रूमध्ये अल्मा, ग्रीकसेप्टुआɯजʌटमध्ये पाथǂनॉस)
हा शब्द चमत्काɝरक जन्माचे द्योतक आहे.

– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय १:१८-२५ – पɟवत्र आत्म्याद्वारे जेव्हा मरीयेने येशूला गभार्त धारण केले, तेव्हा ती कुमारी होती.
� देव मनुष्य झाला (स्तोत्रसंɟहता ११०:१; यशया ९:६).

– जुन्या करारातील वचन (स्तोत्रसंɟहता ११०:१): �����;परमेश्वर माझ्या धन्याला म्हणतो: �#39;जोपयǖत मी तुझ्या शत्रूंना
तुझ्या पायांखाली तुडवत नाही, तोपयǖत तू माझ्या उजवीकडे बस.�#39;�����;

– जुन्या करारातील वचन (यशया ९:६): �����;कारण आम्हांला एक बाळ जन्मले आहे, आम्हांला एक पुत्र ɞदला गेला आहे,
आɢण राज्यकारभार त्याच्या खांद्यावर असेल. आɢण त्याला अद्भतˑ सल्लागार, पराक्रमी देव, सनातन ɟपता, शांतीचा राजकुमार
म्हटले जाईल.�����;

– ȺȲीकरण: यामध्ये मसीहाला दैवी, देवाच्या उजवीकडे ɟवराजमान आɢण �����;सर्वशक्तिमान देव�����; म्हणून
संबोधलेले दाखवले आहे.
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– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १:१,१४ – �����;शब्द देव होता... शब्द देहधारी झाला�����;; इब्री १:३.
� स्त्रीच्या संततीपासून जन्म घेणे (उत्पɢȉ ३:१५).

– जुन्या करारातील वचन: �����;आणि मी तुझ्यात व स्त्रीमध्ये, आɢण तुझ्या संततीत व ɟतच्या संततीत वैर ɟनमार्ण करीन; तो
तुझे डोके ɡचरडून टाकʏल, आɢण तू त्याच्या टाचेवर प्रहार करशील.�����;

– ȺȲीकरण: पɟहली मसीहाɟवषयक भɟवष्यवाणी, जी कुमारी मातेच्या जन्माचा आɢण वाईटावर अंɟतम ɟवजयाचा संकेत देते.
– नवीन कराराची पूतर्ता: गलतीकरांस पत्र ४:४ – �����;देवाने आपला पुत्र पाठवला, जो स्त्रीपासून जन्मला.�����;

� अब्राहामाच्या वंशातून येणे (उत्पɢȉ १२:३; उत्पɢȉ २२:१८).
– जुन्या करारातील वचन (उत्पɢȉ १२:३): �����;जे तुला आशीवार्द देतील त्यांना मी आशीवार्द देईन, आɢण जो तुला शाप
देईल त्याला मी शाप देईन; आɢण तुझ्याद्वारे पृथ्वीवरील सवर् लोक आशीवार्ɞदत होतील.�����;

– जुन्या करारातील वचन (उत्पɢȉ २२:१८): �����;आणि तुझ्या संततीद्वारे पृथ्वीवरील सवर् राȴांना आशीवार्द ɠमळेल, कारण
तू माझी आज्ञा पाळली आहेस.�����;

– ȺȲीकरण: मसीहा अब्राहामाच्या वंशाद्वारे सवर् राȴांना आशीवार्द देईल.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय १:१ – �����;ही येशू ɤख्रस्ताची वंशावळ आहे, जो दाɟवदाचा पुत्र व अब्राहामाचा नातू
आहे.�����;

� इसहाकाचा वंशज असणे (उत्पɢȉ १७:१९; उत्पɢȉ २१:१२).
– जुन्या करारातील वचन (उत्पɢȉ १७:१९): �����;तेव्हा देव म्हणाला, ‘होय, पण तुझी पत्नी सारा तुला एका मुलाला जन्म
देईल आɢण तू त्याचे नाव इसहाक ठेवशील. मी त्याच्याबरोबर माझा करार ȸाɟपत करीन, जो त्याच्यानंतरच्या त्याच्या
वंशजांसाठʎ सावर्काɡलक करार असेल.’�����;

– ȺȲीकरण: वचन इश्माएलाद्वारे नव्हे, तर इसहाकाद्वारे पुढे चालू राहते.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक ३:३४ – येशूची वंशावळ इसहाकापासून सुरू होते.

� याकोबाचा वंशज असणे (गणना २४:१७).
– जुन्या करारातील वचन: �����;मी त्याला पाहतो, पणआता नाही; मी त्याला न्याहाळतो, पण जवळ नाही. याकोबातून एक
तारा ɟनघेल; इस्राएलातून एक राजदंड उभा राहील.�����;

– ȺȲीकरण: याकोबाच्या वंशातील भावी शासक, ज्याचे प्रतीक तारा आɢण राजदंड आहे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक ३:३४ – याकोबाची वंशावळ; मȉय २:२ – येशूच्या जन्मावेळʍ तारा.

� यहूदाच्या वंशातून येणे (उत्पɢȉ ४९:१०).
– जुन्या करारातील वचन: �����;जोपर्यंत ज्याचा तो आहे तो येत नाही आɢण राȴांची आज्ञाधारकपणा त्याची होत नाही,
तोपयǖत यहूदापासून राजदंड आɢण त्याच्या पायांमधून शासकाची काठʎ दूर होणार नाही.�����;

– ȺȲीकरण: यहूदापासून मशीहाच्या आगमनापयǖतचा राजवंश.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक ३:३३ – �����;यहूदाचा पुत्र�����;; इब्री ७:१४.

� राजा दाɟवदाच्या ɭसʌहासनाचा वारस होणे (२ शमुवेल ७:१२-१३; यशया ९:७).
– जुन्या करारातील वचन (२ शमुवेल ७:१२-१३): �����;जेव्हा तुझे ɞदवस संपतील आɢण तू आपल्या पूवर्जांबरोबर ɟवश्रांती
घेशील, तेव्हा मी तुझ्या जागी तुझ्याच रक्ताच्या आɢण मांसाच्या वंशजाला उभा करीन आɢण त्याचे राज्य ȸाɟपत करीन. तोच
माझ्या नावासाठʎ एक मंɞदर बांधेल आɢण मी त्याच्या राज्याचे ɭसʌहासन सवर्काळ ȸाɟपत करीन.�����;

– ȺȲीकरण: दाɟवदाच्या वंशजांद्वारे एक सावर्काɡलक राज्य.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक १:३२-३३ – �����;प्रभू देव त्याला त्याचे वडील दावीद यांचे ɭसʌहासन देईल, आɢण तो
याकोबाच्या वंशजांवर सवर्काळ राज्य करील.�����;

� इɣजप्तमध्ये काही काळ घालवणे (होशेय ११:१).
– जुन्या करारातील वचन: �����;जेव्हा इस्राएल लहान होता, तेव्हा मी त्याच्यावर प्रेम केले आɢण ɠमसर देशातून माझ्या
मुलाला बोलावले.�����;
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– ȺȲीकरण: प्रɟतरूपात्मक भɟवष्यवाणी, जी मɡसहाला लागू केली आहे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २:१४-१५ – येशूचे कुटंुब इɣजप्तला पळून जाते.

� मɡसहाच्या जन्मȸानी मुलांची कȉल होईल (ɠयमर्या ३१:१५).
– जुन्या करारातील वचन: �����;परमेश्वर असे म्हणतो: �#39;रामामध्ये शोकआɢण मोठ्याने रडण्याचा आवाज ऐकू येतो;
राहेल आपल्या मुलांसाठʎ रडत आहे आɢण ɟतला सांत्वन ɠमळत नाही, कारण ते आता नाहीत.�#39;�����;

– ȺȲीकरण: हेरॉडच्या कȉलीची पूवर्सूचना देते.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २:१६-१८.

� नाझरेथचा रɟहवासी म्हणून ओळखले जाणे (यशया ११:१).
– जुन्या करारातील वचन: �����;यशयाच्या बुंध्यातून एक कोंब फुटेल; त्याच्या मुळांपासून एक फांदʍ फळ देईल.�����;
(नेत्झर = फांदʍ, नाझरेथच्या धमार्शी संबंɠधत)

– ȺȲीकरण: �#39;�������#39; या शब्दावर केलेला शब्दखेळ.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २:२३ – �����;त्याला नाझरेथचा म्हटले जाईल.�����;

� इम्मानुएल म्हटले जाणे (यशया ७:१४).
– यशया ७:१४ साठʎ वर पाहा.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय १:२३.

त्याच्या सेवाकायार्ɟवषयीच्या भɟवष्यवाण्या
मɡसहाच्या सेवेचे अत्यंत तपशीलवार भाकʏत केले होते:
� योहान बाɥप्तस्मा देणार्‍याद्वारे घोषणा केली जाईल (यशया ४०:३-५; मलाखी ३:१; ४:५-६).

– जुन्या करारातील वचन (यशया ४०:३-५): �����;एकाची वाणीओरडतआहे: �#39;अरण्यमध्ये परमेȯरासाठʎ मागर् तयार
करा; वाळवंटात आपल्या देवासाठʎ महामागर् सरळ करा... आɢण परमेȯराचे गौरव प्रकट होईल, आɢण सवर् लोक ते एकत्र
पाहतील.�#39;�����;

– ȺȲीकरण: मागर् तयार करणारा अग्रदूत.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय ३:१-३; लूक १:१७.

� गालीलात सेवा करणे (यशया ९:१-२).
– जुन्या करारातील वचन: �����;तरीही, जे संकटात होते त्यांच्यासाठʎ आता अंधकार राहणार नाही... अंधारात चालणार्‍या
लोकांनी मोठा प्रकाश पाɟहला आहे; घोर अंधकाराच्या प्रदेशात राहणार्‍यांवर प्रकाश उगवला आहे.�����;

– ȺȲीकरण: गालीली प्रदेशातील प्रकाश.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय ४:१२-१६.

� सुज्ञ सल्लागार (यशया ९:६) आɢण गरजूंचा कैवारी (यशया ११:१) असणे.
– जुन्या करारातील वचन (यशया ९:६): वर पाहा.
– जुन्या करारातील वचन (यशया ११:१-४): �����;यशयाच्या बुंध्यातून एक कोंब उगवेल... तो आपल्या डोळ्यांनी जे पाहतो
त्यावरून न्याय करणार नाही... तर तो गरजूंना नीɟतमȊवाने न्याय देईल.�����;

– ȺȲीकरण: गɝरबांसाठʎ शहाणपण आɢण न्यायाने पɝरपूणर्.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक ४:१८-१९; मȉय ११:२८-३०.

� दाɟवदाच्या आत्म्याने मेंढपाळ होणे (यहेज्केल ३४).
– जुन्या करारातील वचन (यहेज्केल ३४:२३-२४): �����;मी त्यांच्यावर माझा सेवक दावीद याला एक मेंढपाळ नेमेन, आɢण
तो त्यांची राखण करील; तो त्यांची राखण करील आɢण त्यांचा मेंढपाळ होईल. मी परमेȯर त्यांचा देव होईन, आɢण माझा
सेवक दावीद त्यांच्यामध्ये अɠधपती होईल.�����;

– ȺȲीकरण: देवाच्या कळपाची काळजी घेणारा दाɟवदाच्या वंशातील एक मेंढपाळ
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१
� नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १०:११-१८ – �����;मी उȉम मेंढपाळ आहे.�����;
� आजारी लोकांना बरे करणे (यशया ५३:४).

– जुन्या करारातील वचन: �����;खरोखरच त्याने आमचे दुःख उचलले आɢण आमचे कȲ सोसले, तरीही आम्ही त्याला
देवाकडून ɡशक्षा झालेला, त्याच्याकडून मारलेला आɢण पीɟडत मानले.�����;

– ȺȲीकरण: दुबर्लता सहन करणे आɢण बरे होणे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय ८:१६-१७.

� त्याच्या स्वतःच्या लोकांकडून नाकारले जाणे (स्तोत्र ६९:८; यशया ५३:३).
– जुन्या करारातील वचन (यशया ५३:३): �����;तो मानवजातीने तुǵ मानलेला व नाकारलेला, दुःख सोसणारा आɢण
वेदनांशी पɝरɡचत असलेला मनुष्य होता.�����;

– ȺȲीकरण: मसीहाचा ɟतरस्कार केला जाईल.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १:११; ७:५.

� संदेȲा होणे (अनुवाद १८:१५).
– जुन्या करारातील वचन: �����;तुमचा देव परमेȯर तुमच्यासाठʎ तुमच्यामधून, तुमच्या इस्राएल बांधवांमधून, माझ्यासारखा
एक संदेȲा ɟनमार्ण करील. तुम्ही त्याचे ऐकले पाɟहजे.�����;

– ȺȲीकरण: मोझेससारखा एक संदेȲा
४
� नवीन कराराची पूतर्ता: प्रेɟषतांची कृत्ये ३:२०-२२.
� देवाचा पुत्र म्हणून घोɟषत केले जावे (स्तोत्रसंɟहता २:७).

– जुन्या करारातील वचन: �����;मी परमेȯराचा हुकूम जाहीर करीन: तो मला म्हणाला, ‘तू माझा पुत्र आहेस; आज मी तुझा
ɟपता झालो आहे.’�����;

– ȺȲीकरण: दैवी पुत्रत्व.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय ३:१७.

� दृȲांतांमध्ये बोलणे (स्तोत्र ७८:२-४; यशया ६:९-१०).
– जुन्या करारातील वचन (स्तोत्र ७८:२): �����;मी दृȲांताने माझे तोंड उघडीन; मी गुप्त गोȲी, प्राचीन गोȲी प्रकट
करीन.�����;

– ȺȲीकरण: दृȲांतांच्या माध्यमातून ɡशकवणे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय १३:३४-३५.

� भग्नहृदयी लोकांना बरे करण्यासाठʎ पाठवले जावे (यशया ६१:१-२).
– जुन्या करारातील वचन: �����;परमेश्वराचा आत्मा माझ्यावर आहे, कारण परमेȯराने मला गɝरबांना सुवातार् सांगण्यासाठʎ
अɢभषेक केला आहे. त्याने मला भग्नहृदयी लोकांचे सांत्वन करण्यासाठʎ पाठवले आहे...�����;

– ȺȲीकरण: सुवातार् आɢण आरोग्य आणण्यासाठʎ अɢभषेɟकत.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक ४:१८-२१.

� मल्कʏसेदेकाच्या क्रमानुसार याजक होणे (स्तोत्रसंɟहता ११०:४).
– जुन्या करारातील वचन: �����;परमेश्वराने शपथ वाɟहलीआहेआɢणतोआपला ɟवचार बदलणार नाही: ‘तू मल्कʏसेदेकाच्या
क्रमानुसार सवर्काळचा याजक आहेस.’�����;

– ȺȲीकरण: शाȯत पौरोɟहत्य.
– नवीन कराराची पूतर्ता: इब्री ५:५-६.
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� राजा म्हटले जाणे (स्तोत्रसंɟहता २:६; जखर्‍या ९:९).
– जुन्या करारातील वचन (जखर्‍या ९:९): �����;हे ɡसयोन कन्ये, तू फार आनंद कर! हे यरुशलेम कन्ये, तू आरोळʍ मार!
पाहा, तुझा राजा तुझ्याकडे येत आहे, तो नीɟतमान व ɟवजयी आहे, नम्र असून गाढवावर, एका ɭशʌगरावर, गाढवाच्या ɟपल्लावर
बसून येत आहे.�����;

– ȺȲीकरण: गाढवावर बसलेला नम्र राजा.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २१:४-९.

� लहान मुलांकडून स्तुती ɠमळवणे (स्तोत्रसंɟहता ८:२).
– जुन्या करारातील वचन: �����;मुलांच्या आɢण तान्Ɂांच्या स्तुतीद्वारे तू आपल्या शत्रूंɟवरुद्ध एक ɟकल्ला उभारला आहेस,
जेणेकरून वैर्‍याला आɢण सूड घेणार्‍याला शांत करता येईल.�����;

– ȺȲीकरण: मुलांची प्रशंसा शत्रूंना शांत करते.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २१:१६.

त्याच्या मृत्यूɟवषयीच्या भɟवष्यवाण्या
मɡसहाच्या मृत्यूɟवषयीच्या भɟवष्यवाण्या आȮयर्कारकपणे अचूक आहेत:
� गाढवावर बसून यरुशलेममध्ये प्रवेश करणे (जखर्‍या ९:९).

– जुन्या करारातील वचन: वर पाहा.
– ȺȲीकरण: राजा म्हणून ɟवजयी प्रवेश.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २१:१-११.

� ɟवȯासघात होणे (स्तोत्रसंɟहता ४१:९).
– जुना करार वचन: �����;माझा ɣजवलग ɠमत्र, ज्याच्यावर मी ɟवȯास ठेवला होता, जो माझ्यासोबत भाकर वाटून खात असे,
तोसुद्धा माझ्याɟवरुद्ध झाला आहे.�����;

– ȺȲीकरण: ɠमत्राकडून झालेला ɟवȯासघात.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १३:१८ – यहूदा.

� त्याच्या ɡशष्यांनी त्याला सोडून ɞदले (जखर्‍या १३:७).
– जुन्या करारातील वचन: �����;�#39;हे तलवारी, माझ्या मेंढपाळावर, माझ्या जवळच्या माणसावर हल्ला कर!�#39;
असे सवर्शɜक्तमान परमेȯर म्हणतो. �#39;मेंढपाळावर हल्ला कर, म्हणजे मेंढरे पांगतील...�#39;�����;

– ȺȲीकरण: ɡशष्य पांगतात.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २६:३१,५६.

� त्याच्या कपड्यांसाठʎ ɡचठ्ठ्या टाकल्या जाȭात (स्तोत्रसंɟहता २२:१८).
– जुन्या करारातील वचन: �����;ते माझे कपडेआपापसात वाटून घेतातआɢण माझ्या वस्त्रासाठʎ ɡचठ्ठ्या टाकतात.�����;
– ȺȲीकरण: सैɟनक कपड्यांसाठʎ जुगार खेळत आहेत.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १९:२३-२४.

� कू्रसावर चढवले जाणे (स्तोत्रसंɟहता २२).
– जुन्या करारातील वचन (स्तोत्रसंɟहता २२:१६): �����;कुत्रे मला घेरतात, दुȲांचा एक कळप मला वेढतो; ते माझे हात
आɢण पाय ɫवʌधतात.�����;

– ȺȲीकरण: कू्रसावर चढवण्याची प्रथा अɧस्तत्वात येण्याच्या शतकांपूवƹच ɟतचे वणर्न केले गेले होते.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १९:१६-१८.

� भोसकले जाणे (जखर्‍या १२:१०).
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– जुन्या करारातील वचन: �����;ज्याला त्यांनी भोसकले आहे, त्या माझ्याकडे ते पाहतील आɢण जसा कोणी आपल्या
एकुलत्या एक मुलासाठʎ शोक करतो, तसा ते त्याच्यासाठʎ शोक करतील...�����;

– ȺȲीकरण: बाजूला टोचणे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १९:३४,३७.

� आपली पापे वधस्तंभावर वाहून नेण्यासाठʎ (यशया ५३).
– जुन्या करारातील वचन (यशया ५३:५-६): �����;परंतु आमच्या अपराधांसाठʎ त्याला ɟवद्ध करण्यात आले, आमच्या
दुष्कमाǖसाठʎ त्याला ɡचरडण्यात आले; जी ɡशक्षा आम्हांला शांती देणारी होती, ती त्याने भोगली आɢण त्याच्या जखमांमुळे
आम्ही बरे झालो. मेंढरांप्रमाणे आम्ही सवर्जण भरकटलो आहोत, आम्हांपैकʏ प्रत्येकजण आपापल्या मागार्ला लागला आहे;
आɢण परमेȯराने आम्हा सवाǖची दुष्कमǂ त्याच्यावर लादली आहेत.�����;

– ȺȲीकरण: प्रɟतȸापनीय प्रायɢȮȉ.
– नवीन कराराची पूतर्ता: १ पेत्र २:२४; रोम ५:६-८.

� तीस चांदʍच्या नाण्यांसाठʎ ɟवȯासघात होणे (जखर्‍या ११:१२).
– मी त्यांना म्हणालो, �#39;तुम्हाला योग्य वाटत असेल तर मला माझा मोबदला द्या; पण तसे नसेल तर, तो तुमच्याकडेच
ठेवा.�#39; तेव्हा त्यांनी मला चांदʍची तीस नाणी ɞदली.

– ȺȲीकरण: ɟवȯासघाताची नेमकʏ ɫकʌमत.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २६:१४-१६.

� ɟवȯासघाताचे पैसे कंुभाराचे शेत ɟवकत घेण्यासाठʎ वापरले गेले (जखर्‍या ११:१३).
– जुन्या करारातील वचन: �����;आणि परमेȯर मला म्हणाला, �#39;ते कंुभाराकडे फेकून दे�#39;—त्यांनी माझी जी मोठʎ
ɫकʌमत लावली होती ती! म्हणून मी चांदʍची तीस नाणी घेतली आɢण परमेȯराच्या मंɞदरात कंुभाराकडे फेकून ɞदली.�����;

– ȺȲीकरण: मैदानासाठʎ पैसे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २७:३-१०.

� खोट्या साक्षीदारांकडून आरोप लावला जाणे (स्तोत्रसंɟहता ३५:११).
– जुन्या करारातील वचन: �����;निर्दयी साक्षीदार पुढे येतात; ज्या गोȲींबद्दल मला काहीच माɟहती नाही, त्यांबद्दल ते मला
प्रȱ ɟवचारतात.�����;

– ȺȲीकरण: खोटʍ साक्ष.
– नवीन कराराची पूतर्ता: माकर् १४:५७-५८.

� आपल्या आरोपकत्याǖसमोर गप्प राहणे (यशया ५३:७).
– तो जुलूमग्रस्त व पीɟडत होता, तरी त्याने आपले तोंड उघडले नाही; त्याला वधस्तंभाकडे नेल्या जाणार्‍या कोकराप्रमाणे, आɢण
कातरणार्‍यांसमोर गप्प राहणार्‍या मेंढʍप्रमाणे, त्याने आपले तोंड उघडले नाही.

– ȺȲीकरण: बचाव नाही.
– नवीन कराराची पूतर्ता: माकर् १५:४-५.

� थुंकले जाणे आɢण मारले जाणे (यशया ५०:६).
– जुन्या करारातील वचन: �����;ज्यांनी मला मारले त्यांना मी माझी पाठ ɞदली, ज्यांनी माझी दाढʍ उपटली त्यांना मी माझे
गाल ɞदले; मी थट्टा आɢण थुंकʏपासून माझा चेहरा लपवला नाही.�����;

– ȺȲीकरण: अपमान.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २६:६७.

� ɟवनाकारण दे्वष केला जाणे (स्तोत्रसंɟहता ३५:१९).
– जुन्या करारातील वचन: �����;जे माझे ɟवनाकारण शत्रू आहेत, त्यांना माझ्यावर ɟवजय ɠमळवू देऊ नका; जे ɟवनाकारण
माझा दे्वष करतात, त्यांना दुȲपणे डोळे ɠमचकावू देऊ नका.�����;
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– ȺȲीकरण: अन्यायकारक दे्वष.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १५:२४-२५.

� गुन्हेगारांबरोबर वधस्तंभावर ɤखळले जाणे (यशया ५३:१२).
– जुन्या करारातील वचन: �����;म्हणून मी त्याला थोर लोकांमध्ये वाटा देईन, आɢण तो बलवानांबरोबर लूट वाटून घेईल,
कारण त्याने आपला जीव मरणापयǖत ɞदला आɢण तो अपराध्यांमध्ये गणला गेला.�����;

– ȺȲीकरण: पापी लोकांशी संबंɠधत.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक २३:३२-३३.

� हात आɢण पाय टोचले जावेत (स्तोत्र २२:१६).
– स्तोत्र २२ साठʎ वर पहा.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान २०:२५-२७.

� थट्टा आɢण उपहास सहन करणे (स्तोत्रसंɟहता २२:७-८).
– जुन्या करारातील वचन: �����;जे मला पाहतात ते सवर् माझी थट्टा करतात; ते डोके हलवत माझा अपमान करतात. ते
म्हणतात, ‘तो परमेȯरावर ɟवȯास ठेवतो, परमेȯरच त्याचे रक्षण करो.’�����;

– ȺȲीकरण: क्रॉसवर केलेले टोमणे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २७:३९-४४.

� ɥव्हनेगर आɢण ɟपȉ ɞदले जावे (स्तोत्र ६९:२१).
– जुन्या करारातील वचन: �����;त्यांनी माझ्या अȡात ɟपȉ घातले आɢण माझ्या तहानसाठʎ मला ɥव्हनेगर ɞदले.�����;
– ȺȲीकरण: आंबट वाइन ɞदली.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १९:२८-३०.

� त्याच्या शत्रूंसाठʎ प्राथर्ना करणे (स्तोत्र १०९:४).
– जुन्या करारातील वचन: �����;माझ्या मैत्रीच्या बदल्यात ते माझ्यावर दोषारोप करतात, पण मी प्राथर्ना करणारा माणूस
आहे.�����;

– ȺȲीकरण: मध्यȸी.
– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक २३:३४.

� हाडे मोडायची नाहीत (स्तोत्रसंɟहता ३४:२०).
– जुन्या करारातील वचन: �����;तो आपल्या सवर् हाडांचे रक्षण करतो, त्यांपैकʏ एकही मोडले जाणार नाही.�����;
– ȺȲीकरण: पासओव्हरच्या कोकराप्रमाणे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: योहान १९:३२-३६.

� श्रीमंतांबरोबर दफन होणे (यशया ५३:९).
– जुन्या करारातील वचन: �����;त्याने कोणताही ɫहʌसाचार केला नव्हता, ɫकʌवा त्याच्या तोंडात कोणताही कपट नव्हता,
तरीही त्याला दुȲांबरोबर आɢण मृत्यूनंतर श्रीमंतांबरोबर कबर देण्यात आली.�����;

– ȺȲीकरण: अɝरमɡथयाच्या योसेफाची कबर.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय २७:५७-६०.

त्याच्या पुनरुȋान आɢण स्वगार्रोहणासंबंधीच्या भɟवष्यवाण्या
मɡसहाचा मृत्यूवरील ɟवजय आɢण स्वगार्रोहण यांचेही भाकʏत केले होते:
� दैवी तारण (उत्पɢȉ २२ मध्ये ज्याचे सूचन ɞदले आहे).

– जुन्या करारातील वचन (उत्पɢȉ २२:१३-१४): �����;अब्राहामाने वर पाɟहले, तर एका झुडपात त्याला एक मेंढा त्याच्या
ɭशʌगांनी अडकलेला ɞदसला... म्हणून अब्राहामाने त्या जागेला �#39;परमेȯर पुरवेल�#39; असे नाव ɞदले.�����;
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– ȺȲीकरण: इसहाकचा बळʍ हा प्रɟतȸापन आɢण पुनरुȋानाचे पूवर्ɡचन्ह आहे.
– नवीन कराराची पूतर्ता: इब्री ११:१७-१९ – देव मेलेल्यांना ɣजवंत करू शकतो असा अब्राहामाचा ɟवȯास होता.

� शारीɝरक पुनरुȋान (स्तोत्रसंɟहता १६:१०).
– जुन्या करारातील वचन: �����;कारण तू मला मृतांच्या जगात सोडून देणार नाहीस, आɢण तुझ्या ɟवȯासू सेवकाला क्षय पाहू
देणार नाहीस.�����;

– ȺȲीकरण: कबरीत कुजणे होत नाही.
– नवीन कराराची पूतर्ता: प्रेɟषतांची कृत्ये २:२५-३२.

� देवाकडे जाणे आɢण सावर्काɡलक सȉा प्राप्त करणे (दानीएल ७:१३-१४).
– जुन्या करारातील वचन: �����;रात्रीच्या माझ्या दृȲान्तात मी पाɟहले, आɢण माझ्यासमोर मनुष्याच्या पुत्रासारखा एक जण
स्वगार्च्या मेघांसɟहत येत होता... त्याला अɠधकार, गौरव आɢण सावर्भौम सȉा देण्यात आली होती; सवर् राȴे आɢण प्रत्येक
भाषेतील लोक त्याची उपासना करत होते. त्याचे राज्य हे सावर्काɡलक राज्य आहे जे कधीही नȲ होणार नाही...�����;

– ȺȲीकरण: मनुष्यपुत्राला सावर्काɡलक राज्य प्राप्त होते.
– नवीन कराराची पूतर्ता: प्रेɟषतांची कृत्ये १:९-११; इɟफसकरांस पत्र १:२०-२३.

� नवीन करार सुरू करण्यासाठʎ (ɠयमर्या ३१:३१).
– जुन्या करारातील वचन: �����;�#39;असे ɞदवस येत आहेत,�#39; असे परमेȯर म्हणतो, �#39;जेव्हा मी इस्राएल
लोकांबरोबर आɢण यहूदा लोकांबरोबर एक नवीन करार करीन.�#39;�����;

– ȺȲीकरण: नवीन हृदय आɢण क्षमा.
– नवीन कराराची पूतर्ता: इब्री ८:८-१२; लूक २२:२०.

� स्वगार्त जाणे (स्तोत्रसंɟहता ६८:१८).
– जुन्या करारातील वचन: �����;जेव्हा तू वर चढून गेलास, तेव्हा तू पुष्कळ लोकांना बंɞदवान केलेस; तू लोकांकडून, अगदʍ
बंडखोरांकडूनही, देणग्या स्वीकारल्यास—यासाठʎ कʏ, हे प्रभू देवा, तू तेथे वास्तȭ करावेस.�����;

– ȺȲीकरण: बंɞदवानांसह स्वगार्रोहण.
– नवीन कराराची पूतर्ता: इɟफसकरांस पत्र ४:८-१०.

� देवाच्या उजवीकडे बसणे (स्तोत्रसंɟहता ११०:१).
– जुन्या करारातील वचन: वर पाहा.
– ȺȲीकरण: सन्माɟनत पद.
– नवीन कराराची पूतर्ता: माकर् १६:१९; प्रेɟषतांची कृत्ये २:३३-३५.

अɟतɝरक्त भɟवष्यवाण्या
अɠधक सखोल अभ्यासासाठʎ, ɟवस्तृत याद्यांमधून ɟनवडलेल्या अɟतɝरक्त भɟवष्यवाण्या येथे ɞदल्या आहेत:
� मसीहा परराȴीयांसाठʎ प्रकाश असेल (यशया ४२:६).

– जुन्या करारातील वचन: �����;मी, परमेȯराने, तुला नीɟतमȊवात बोलावले आहे; मी तुझा हात धरीन. मी तुझे रक्षण करीन
आɢण तुला लोकांसाठʎ एक करार व परराȴीयांसाठʎ एक प्रकाश बनवीन.�����;

– नवीन कराराची पूतर्ता: लूक २:३२.
� मसीहा चमत्कार करील (यशया ३५:५-६).

– तेव्हा आंधळ्यांचे डोळे उघडतील आɢण बɟहर्‍यांचे कान मोकळे होतील. तेव्हा पांगळे हरणाप्रमाणे उड्या मारतील आɢण मुके
जीभ आनंदाने ओरडतील.

– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय ९:३५.
� मसीहा ɟतसर्‍या ɞदवशी पुनरुɧȋत होईल (होशेय ६:२; योना १:१७).
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– जुन्या करारातील वचन (होशेय ६:२): �����;दोन ɞदवसांनंतर तो आम्हाला पुनरुǸीɟवत करील; ɟतसर्‍या ɞदवशी तो
आम्हाला बरे करील, म्हणजे आम्ही त्याच्या साɠȡध्यात राहू.�����;

– ȺȲीकरण: योनाच्या पुस्तकातील प्रकारशास्त्र.
– नवीन कराराची पूतर्ता: मȉय १२:४०; १ कɩरʌथकर १५:४.

� मसीहा मृत्यूवर ɟवजय ɠमळवेल (यशया २५:८).
– जुन्या करारातील वचन: �����;तो मृत्यूला कायमचा ɟगळून टाकʏल. सावर्भौम प्रभू सवाǖच्या चेहर्‍यांवरील अश्रू पुसून
टाकʏल...�����;

– नवीन कराराची पूतर्ता: १ कɩरʌथकर १५:५४.
भɟवष्यवाणीचे स्तर समजून घेणे
भɟवष्यवाण्यांचे स्वरूप आɢण पूतर्ता वेगवेगळʍ असते:
� पूवार्भास: उत्पȉी २२:१-१८ (इसहाकाच्या बɡलदानातआɢण येशूच्या बɡलदानातआढळणारे नऊ समांतर तपशील, जसे कʏ एकुलता
एक ɟप्रय पुत्र, वाहून नेलेले लाकूड, बदलीची तरतूद).

� भɟवष्यवाणी: स्तोत्र २२ (येशूच्या सभोवतालच्या घटनांमध्ये याला अɠधक सखोल पूतर्ता ɠमळते, तरीही दाɟवदाचा ɟवलाप म्हणून
त्याच्या मूळ संदभार्तही याचा अथर् ɞटकून राहतो).

� कठोर भɟवष्यवाणी: यशया ५२:१३–५३:१२ (ȺȲपणे मसीहाɟवषयी, दुःख सोसणार्‍या सेवकाचे वणर्न, ज्याचा थेट संबंध येशूच्या
प्रायɢȮȉाशी आहे).

� टʍप: भɟवष्यवाणीचा अथर् लावताना सावधɟगरी बाळगणे आवश्यकआहे, कारण संदभर्, हेतू आɢण दुहेरी पूतर्ता या गोȲी गुंतागुंतीच्या
असू शकतात. काही भɟवष्यवाण्यांचे जवळच्या आɢण दूरच्या दोन्ही ɞठकाणी उपयोग होऊ शकतो.

ɟनष्कषर्
या भɟवष्यवाण्यांची ȺȲता, अचूकताआɢण प्रचंड संख्या—काही मोजणीनुसार ३०० हून अɠधक—हे ɟनःसंशयपणे येशू हाच तो मसीहाआहे,
ज्याच्याɟवषयी जुन्या करारात शतकांपूवƹच भɟवष्यवाणी केली गेली होती, हे दशर्वते. या अभ्यासात जरी काही प्राɟतɟनɠधकआɢण ɟवस्ताɝरत
ɟनवडक भɟवष्यवाण्यांचा समावेश असला तरी, अशा आणखी डझनभर भɟवष्यवाण्या अɧस्तत्वात आहेत, ज्या येशूच्या मसीहा असण्याच्या
ओळखीला अɠधक दृढ करतात.

9


